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Isaiah 9:6



(ACV) For to us a child is born, to us a son is given. And the government shall
be upon his shoulder. And his name shall be called Wonderful, Counselor, Mighty

God, Father of Eternity, Prince of Peace.

(AKJ) For to us a child is born, to us a son is given: and the government shall
be on his shoulder: and his name shall be called Wonderful, Counselor, The

mighty God, The everlasting Father, The Prince of Peace.

(AI\/IP) For to us a Child is born, to us a Son is given; and the government shall
be upon His shoulder, and His name shall be called Wonderful Counselor, Mighty

God, Everlasting Father [of Eternity], Prince of Peace.)

(ASV) For unto us a child is born, unto us a son is given; and the government
shall be upon his shoulder: and his name shall be called Wonderful, Counsellor,

Mighty God, Everlasting Father, Prince of Peace.



(VW) For unto us a Child is born, unto us a Son is given; and the government
shall be upon His shoulder; and His name shall be called Wonderful, Counselor,

The Strong and Mighty God, The Eternal Father, The Prince of Peace.

(Bishops) (9:5) For vnto vs a chylde is borne, and vnto vs a sonne is geuen,
vpon his shoulder doth the rule lye, and he is called with his owne name
wonderfull, the geuer of counsell, the mightie God, the euerlasting father, the

prince of peace.

(CJB) For a child is born to us, a son is given to us; dominion will rest on his
shoulders, and he will be given the name Pele-Yo'etz El Gibbor Avi—-'Ad Sar—
Shalom [Wonder of a Counselor, Mighty God, Father of Eternity, Prince of

Peace],

(CLV) For a Boy is born to us; a Son is given to us, and the chieftainship shall
come to be on His shoulder, and His name is called "Marvelous.Counsel to the

master shall He bring, to the chief of the future, welfare."



(Darby) For unto us a child is born, unto us a son is given; and the government
shall be upon his shoulder; and his name is called Wonderful, Counsellor, Mighty

*God, Father of Eternity, Prince of Peace.

(DRB) For a CHILD IS BORN to us, and a son is given to us, and the
government is upon his shoulder: and his name shall be called Wonderful,
Counsellor, God the Mighty, the Father of the world to come, the Prince of

Peace.

(ESV) For to us a child is born,

to us a son is given;

and the government shall be upon!® his shoulder,
and his name shall be called™

Wonderful Counselor, Mighty God,

Everlasting Father, Prince of Peace.



(ERV) This will happen when the special child is born. God will give us a son
who will be responsible for leading the people. His name will be "Wonderful

Counselor, Powerful God, Father Who Lives Forever, Prince of Peace."

(Geneva) For vnto vs a childe is borne, and vnto vs a Sonne is giuen: and the
gouernement is vpon his shoulder, and he shall call his name Wonderfull,

Counseller, The mightie God, The euerlasting Father, The prince of peace,

(GNB) A child is born to us! A son is given to us! And he will be our ruler. He
will be called, "Wonderful Counselor," "Mighty God," "Eternal Father," "Prince of

Peace."

(GW) A child will be born for us. A son will be given to us. The government will
rest on his shoulders. He will be named: Wonderful Counselor, Mighty God,

Everlasting Father, Prince of Peace.

(HCSB—r) For a child will be born for us,

a son will be given to us,



and the government will be on His shoulders.
He will be named
Wonderful Counselor, Mighty God,

Eternal Father, Prince of Peace.

(HNV) For to us a child is born. To us a son is given; and the government will
be on his shoulders. His name will be called Wonderful, Counselor, Mighty God,

Everlasting Father, Prince of Shalom.

(csb) For a child will be born for us,

a son will be given to us,

and the government will be on His shoulders.
He will be named

Wonderful Counselor, Mighty God,

Eternal Father, Prince of Peace.



(IAV) For unto us a child is born, unto us a son is given: and the government
shall be upon his shoulder: and his name shall be called Wonderful, Counsellor,

The mighty Elohim, The everlasting Father, The Prince of Peace.

(ISRAV) For unto us a child is born, unto us a son is given: and the government
shall be upon his shoulder: and his name shall be called Wonderful, Counsellor,

The mighty Elohim, The everlasting Father, The Prince of Peace.

(JST) For unto us a child is born, unto us a son is given; and the government
shall be upon his shoulder; and his name shall be called Wonderful, Counselor,

The mighty God, The everlasting Father, The Prince of Peace.

(JOSMTH) For unto us a child is born, unto us a son is given; and the
government shall be upon his shoulder; and his name shall be called Wonderful,

Counselor, The mighty God, The everlasting Father, The Prince of Peace.



(JPS) (9:5) For a child is born unto us, a son is given unto us; and the
government is upon his shoulder; and his name is called Pele- joez—el-gibbor—

Abi—ad—-sar—shalom;

(KJ2000) For unto us a child is born, unto us a son is given: and the
government shall be upon his shoulder: and his name shall be called Wonderful,

Counselor, The mighty God, The everlasting Father, The Prince of Peace.

(KJV) For unto us a child is born, unto us a son is given: and the government
shall be upon his shoulder: and his name shall be called Wonderful, Counsellor,

The mighty God, The everlasting Father, The Prince of Peace.

(KJV—161 1) For vnto vs a child is borne, vnto vs a Sonne is giuen, and the
gouernment shalbe vpon his shoulder: and his name shalbe called, Wonderfull,

Counseller, The mightie God, The euerlasting Father, The Prince of peace.



(LBP) For to us a child is born, to us a son is given; and the government will be
upon his shoulder: and his name is called Wonderful Counsellor, The Mighty

One, The Everlasting God, The Prince of Peace.

(Lamsa) For to us a child is born, to us a son is given; and the government will
be upon his shoulder: and his name is called Wonderful Counsellor, The Mighty

One, The Everlasting God, The Prince of Peace.

(LITV) For a Child is born; to us a Son is given; and the government is on His
shoulder; and His name is called Wonderful, Counselor, The Mighty God, The

Everlasting Father, The Prince of Peace.

(I\/IKJV) For to us a Child is born, to us a Son is given; and the government shall
be on His shoulder; and His name shall be called Wonderful, Counselor, The

mighty God, The everlasting Father, The Prince of Peace.

(nas) For a child =% will be born to us, a son ©**) will be given to us; And the

government 29 will rest "1 on (31 His shoulders; And His name will be called



Wonderful 32 Counselor, Mighty 323} God, Eternal Father, 3% Prince of Peace.

335

(NAB-A) For a child is born to us, a son is given us; upon his shoulder dominion
rests. They name him Wonder-Counselor, God-Hero, Father—Forever, Prince of

Peace.

(NIRV) A child will be born to us. A son will be given to us. He will rule over us.
And he will be called Wonderful Adviser and Mighty God. He will also be called

Father Who Lives Forever and Prince Who Brings Peace.

(NIV) For to us a child is born, to us a son is given, and the government will be
on his shoulders. And he will be called Wonderful Counselor, Mighty God,

Everlasting Father, Prince of Peace.

(NIVUK) For to us a child is born, to us a son is given, and the government will
be on his shoulders. And he will be called Wonderful Counsellor, Mighty God,

Everlasting Father, Prince of Peace.



(NKJV) For unto us a Child is born,
Unto us a Son is given;
And the government will be upon His shoulder.
And His name will be called
Wonderful, Counselor, Mighty God,

Everlasting Father, Prince of Peace.

(NLT) For a child is born to us, a son is given to us. And the government will
rest on his shoulders. These will be his royal titles: Wonderful Counselor, Mighty

God, Everlasting Father, Prince of Peace.

(NLV) For to us a Child will be born. To us a Son will be given. And the rule of
the nations will be on His shoulders. His name will be called Wonderful, Teacher,

Powerful God, Father Who Lives Forever, Prince of Peace.



(NRSV) For a child has been born for us, a son given to us; authority rests upon
his shoulders; and he is named Wonderful Counselor, Mighty God, Everlasting

Father, Prince of Peace.
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Prince®*® of Peace
(RNKJV) For unto us a child is born, unto us a son is given: and the government
shall be upon his shoulder: and his name shall be called Wonderful, Counsellor,

The mighty El, The everlasting Father, The Prince of Peace.

(RSVA) For to us a child is born, to us a son is given; and the government will
be upon his shoulder, and his name will be called "Wonderful Counselor, Mighty

God, Everlasting Father, Prince of Peace."



(RV) For unto us a child is born, unto us a son is given; and the government
shall be upon his shoulder: and his name shall be called Wonderful, Counsellor,

Mighty God, Everlasting Father, Prince of Peace.

(TMB) For unto us a Child is born, unto us a Son is given; and the government
shall be upon His shoulder. And His name shall be called Wonderful, Counselor,

The Mighty God, The Everlasting Father, The Prince of Peace.

(TNIV) For to us a child is born, to us a son is given, and the government will be
on his shoulders. And he will be called Wonderful Counselor, Mighty God,

Everlasting Father, Prince of Peace.

(TRC) For unto us a child shall be born, and unto us a son shall be given. Upon
his shoulders shall the kingdom lie, and he shall be called with his own name: the
wonderous giver of counsel, the mighty God, the everlasting father, the Prince of

peace,



(UPDV) For to us a child is born, to us a son is given; and the government will
be on his shoulder: and his name will be called Wonderful, Counselor, Mighty

God, Everlasting Father, Prince of Peace.

(Webster) For to us a child is born, to us a son is given: and the government
shall be upon his shoulder: and his name shall be called Wonderful, Counselor,

The mighty God, The everlasting Father, The Prince of Peace.

(Wycliffe) Forsothe a litil child is borun to vs, and a sone is youun to vs, and
prinsehod is maad on his schuldre; and his name schal be clepid Wondurful, A

counselour, God, Strong, A fadir of the world to comynge, A prince of pees.

(BBE) For to us a child has come, to us a son is given; and the government
has been placed in his hands; and he has been named Wise Guide, Strong God,

Father for ever, Prince of Peace.



(CEV) A child has been born for us. We have been given a son who will be our
ruler. His names will be Wonderful Advisor and Mighty God, Eternal Father and

Prince of Peace.

(YLT) For a Child hath been born to us, A Son hath been given to us, And the
princely power is on his shoulder, And He doth call his name Wonderful,
Counsellor, Mighty God, Father of Eternity, Prince of Peace.
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5 For a child is born unto us, a son is given unto us; and the government is
upon his shoulder; and his name is called Pele—joez—el-gibbor-Abi—-ad-

sar—-shalom;
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Logos Bible Software. (2010). /Q /saiah a (Is 9:4-6). Bellingham, WA:

Logos Bible Software.
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Vulgate (Latin): Isaiah Chapter 9

6 Parvulus enim natus est nobis, et filius datus est nobis, et factus est
principatus super humerum ejus: et vocabitur nomen ejus, Admirabilis,

Consiliarius, Deus, Fortis, Pater 21 ombre saculi, Princeps pacis.

For a CHILD IS BORN to us, and a son is given to us, and the government
is upon his shoulder: and his name shall be called Wonderful, Counsellor,

God the Mighty, the Father of the world to come, the Prince of Peace.
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(Lamsa) For to us a child is born, to us a son is given; and the government will
be upon his shoulder: and his name is called Wonderful Counsellor, The Mighty

One, The Everlasting God, The Prince of Peace.

Aximd)
(LXX) (9:5) 6t eanSiov éyevvniBn fpiv, vidg kai £860m fuiv, ob N apxi)
£yeviiOn émi Tod Gpov avTod, Kai KaAEital To dvopa avtod Meyaing
BovAijg dyyeAog £ym yop GEw €ipivnv £ TOVG dpxovTag, Eipnvnyv Kai
VYIELXY AV TO.

Isaiah 9:6 Greek OT: Septuagint — Transliterated

oti paidion egennethé emin uios kai edothe emin ou e arché egenethe epi

tou omou autou kai kaleitai to onoma autou megalées boules angelos ego

gar axo eirenen epi tous archontas eirenén kai ugieian auto
Oy Alaall) lgian 3
9:6 For a child is born to us, and a son is given to us, whose government

is upon his shoulder: and his name is called the Messenger of great

counsel: for | will bring peace upon the princes, and health to him.
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